Was Ribkah Three Years Old?
A. בראשית רבה (תיאודור-אלבק) פרשה נז
 כב (כ כא) ויהי אחרי הדברים האלה ויגד לאברהם לאמר הנה ילדה מלכה חיי בשרים לב מרפא  (משלי יד:ל)   שעד שהוא עומד בהר המורייה נתבשר שנולד זיווגו שלבנו  הנה ילדה מלכה וגו'. 
רפאות תהי לשרך ושיקוי לעצמותיך  (משלי ג:ח)   ר' ברכיה בשם ר' יצחק אם רופא את תהא לך מה טע' רפאות תהי לשרך שעד שעומד בהר המורייה נתבשר  שנולד זיווגו שלבנו הנה ילדה מלכה וגו'.  
מים קרים על נפש עייפה ושמועה טובה מארץ מרחק  (משלי כה:כה)   מה שמועה טובה ברוך הטוב והמטיב אף מים קרים ברוך הטוב והמטיב, ובמים קרים על  נפש עייפה כן שמועה טובה מארץ מרחק שעד שהוא עומד בהר המורייה נתבשר שנולד זוג בנו ילדה מלכה וגו'.  
אחרי הדברים האלה הרהורי דברים היו שם, מי הרהר, אברהם, אמר אילו מת בהר המורייה לא היה מת בלא בנים, עכשיו אשיאנו מבנות ענר אשכול וממרא שהן  צדיקות, וכי מה איכפת להם ביחסים, אמר לו הקב"ה אין אתה צריך כבר נולד זוג בנך הנה ילדה מלכה וגו'  
1. AND IT CAME TO PASS AFTER THESE THINGS, THAT IT WAS TOLD ABRAHAM, SAYING: BEHOLD, MILCAH, SHE ALSO HATH BORNE CHILDREN, etc. (XXII, 20). It is written, A tranquil heart is the life of the flesh (Prov. XIV, 30): thus, while he was yet on Mount Moriah he was informed that his son's mate [Rebekah] had been born, as it says, BEHOLD, MILCAH, SHE ALSO HATH BORNE, etc. It shall be health to thy navel, and marrow to thy bones  (ib. III, 8). R. Berekiah said in R. Isaac's name: If thou healest, it will be for thyself. What is the proof? If thou healest, it will be for thine own flesh’, for while he was yet on Mount Moriah he was informed that his son's mate had been born, as it says, BEHOLD, MILCAH, SHE ALSO HATH BORNE CHILDREN.
2. As cold waters to a faint soul, so is good news from a far country  (ib. XXV, 25). We learned elsewhere: As for good tidings one recites the blessing: ‘Blessed be He who is good and doeth good,’ so for cold water [i.e. rain] one recites the blessing, ' Blessed is He who is good and doeth good.’ And ' As cold water to a faint soul, so is good news from a far country’; while he [Abraham] was still on Mount Moriah, he was informed that his son's mate had been born, in accordance with the verse, BEHOLD, MILCAH, SHE ALSO HATH BORNE, etc.
3. AND IT CAME TO PASS AFTER THESE THINGS: misgivings were entertained on that occasion. By whom? By Abraham. He reflected: Had he died on Mount Moriah, he [Isaac] would surely have died without children! Therefore now I may indeed give him in marriage to one of the daughters of Aner, Eshcol, or Mamre, who are righteous women; for what does their birth matter to me? Said the Holy One, blessed be He, to Him: ‘You do not need this, for Isaac's mate has already been born; hence, BEHOLD, MILCAH, SHE ALSO HATH BORNE. Why state SHE ALSO?3 TO teach that just as in her case there were eight children from the mistress [i.e. the legal wife] and four from the concubines, so in this case there were eight children from the mistress and four from the concubines.

B. בראשית רבה (תיאודור-אלבק) פרשה נח 
ויבא אברהם לספד לשרה מאיכן בא, ר' לוי אמר מקבורתו שלתרח לשרה בא, אמר ליה ר' יוסי והלא מקבורת תרח לקבורת שרה היו שתי שנים, אלא מאיכן בא, מהר  המורייה.  
פסיקתא דרב כהנא (מנדלבוים) פרשה כו ד"ה [ג] ר' לוי
וכיון שבא אצל אמו אמרה לו בני מה עשה לך אביך, א' לה נטלני אבא והעלני הרים והורידני גבעות והעלני לראש הר אחד, ובנה מזבח וסידר את המערכה  והעריך את העצים והעקידני על גבי המזבח ונטל את הסכין בידו לשחטני, אילולי שא' לו הקב"ה אל תשלח ידך אל הנער  (בראשית כב)   כבר הייתי שחוט, אמרה  לו ווי לך ברא דעלובתא, אילולי דאמ' קודשא בריך הוא אל תשלח ידך אל הנער כבר היית שחוט, לא הספיקה לגמור את הדבר עד שיצתה נשמ', הד"ה דכת' ויבא  אברהם לספוד לשרה ולבכותה  (בראשית כג:ב)  , מהיכן בא, מהר המורייה.  
C. ספרי דברים פיסקא שנז 
שש זוגות ששנותיהם שוות  רבקה   וקהת   לוי  ועמרם יוסף ויהושע שמואל ושלמה משה והלל הזקן ורבן יוחנן בן זכיי ורבי  עקיבה.  
בראשית רבה (תיאודור-אלבק) כי"ו פרשה קא ד"ה (כב) וישב יוסף 
(כב) וישב יוסף במצרים וגומ' [ויחי יוסף מאה ועשר שנים] ששה זוגות שנותיהם שוות, רבקה וקהת, לוי ועמרם, יוסף ויהושע, שמואל ושלמה, משה והלל הזקן, רבן  יוחנן בן זכאי ור' עקיבא
1. סדר עולם רבה (מיליקובסקי) פרק א 
ויגר  אברהם וגו' (בראשית כא: לד) הימים הלילו מרובין על שלחברון וכמה הן (שלחב) [שלחברון] עשרים וחמש שנ' והלילו (עש) [עשרים] ושש ש'. אבינו יצחק היה בשעה  שנעקד בן כ"ו שנ'. בו בפרק נולדה רבקה נמצאת כשנשאה יצחק בן ארבע (עש) [עשרה] שנ'.  
...יעקב עשה בארץ (ישר) [ישראל] ארבע (עש) [עשרה] ש' מטמין ומשמש את עבר. עבר מת לאחר ירידתו שליעקב לארם (נהר) [נהרים] בשתי שנ'. יצא משם ובא לו לארם  (נה) [נהרים] נמצא עומד על הבאר בן שבעים ושבע שנה. עשרים ש' עשה בבית לבן שבע עד שלא נשא את האמהות ושבע משנשא (א) [את] (האמ) [האמהות] ושש לאחר שנולדו לו אחד עשר (שבט) [שבטים] ודינה. נמצאו כל השבטים נולדו לשבע (שנ) [שנים] כל אחד (וא) [ואחד] לשבעה חדשים. יצא מארם (נה) [נהרים] ובא לו לסוכות ועשה שם (שמו) [שמונה] עשר חדש ויעקב נסע וגו' (בראשית לג:יז) ובבית אל עשה ששה (חדש) [חדשים] והקריב זבחים. יצא משם ונולד לו בינימין ומתה רחל בדרך  אפרתה. בו בפרק מתה רבקה ודבורה.  
סדר עולם רבה (ליינר) פרק א 
ואברהם בן מאת שנה בהולד לו את יצחק בנו  (בראשית כא:ה), אבינו יצחק היה כשנעקד על המזבח בן ל"ז שנה, ויגר אברהם בארץ פלשתים ימים רבים  (בראשית כא:לד), הימים הללו מרובים על חברון  שהיו עשרים וחמש שנה, והללו עשרים ושש שנה, בו בפרק נולדה רבקה, נמצא אבינו יצחק נשא את רבקה בת (י"ד) [ג'] שנה  
...נמצא עומד על הבאר בן  ע"ז שנה, וכ' שנה עשה בבית לבן, ז' עד שלא נשא את האמהות, וז' משנשא את האמהות, ושש שנים אחר שנולדו י"א שבטים ודינה, נמצאו כל השבטים נולדו בז' שנים  חוץ מבנימן, כל אחד ואחד לז' חדשים, יצא מארם נהרים ובא לסכות ועשה שם י"ח חדשים, שנאמר ויעקב נסע סכתה וגו'  (בראשית לג:יז)  , יצא מסכות ובא  לבית אל ועשה שם ששה חדשים מקריב למקום, יצא משם ונולד לו בנימן ומתה רחל, ובו בפרק מתה רבקה ודברה  
2. רש"י בראשית פרק כה פסוק כ 
וַיְהִי יִצְחָק בֶּן אַרְבָּעִים שָׁנָה בְּקַחְתּוֹ אֶת רִבְקָה בַּת בְּתוּאֵל הָאֲרַמִּי מִפַּדַּן אֲרָם אֲחוֹת לָבָן הָאֲרַמִּי לוֹ לְאִשָּׁה:  
(כ) בן ארבעים שנה - שהרי כשבא אברהם מהר המוריה  נתבשר שנולדה  רבקה, ויצחק היה בן שלשים ושבע שנה, שהרי בו בפרק מתה שרה, ומשנולד יצחק עד  העקידה שמתה שרה שלושים ושבע שנה, ובת תשעים היתה כשנולד יצחק (יז:יז), ובת מאה עשרים ושבע כשמתה, שנאמר (כג:א) ויהיו חיי שרה וגו', הרי ליצחק שלושים ושבע שנים ובו בפרק נולדה רבקה, המתין לה עד שתהא ראויה לביאה שלש שנים ונשאה:
שכל טוב (בובר) בראשית פרק כד ד"ה יד) והיה. ו' 
יד) והיה. ו' שבראש התיבה משמעתה לשון עתיד, וראויה לומר והיתה הנערה, כענין שנאמר והיתה לך לאשה  (דברים כא יג)  , אלא כל מקום שסמוך והיה לענין נקבה  אינו אלא נס, או דבר מופלא, ועליו הוא אומר, והיה בגויים (?), והיה העיר הקרובה אל החלל  (דברים כא ג)  , ונס גדול היה שם כשנדרוש בעניינו, וכן כאן והיה הנערה  שמעשה נס היה ששאל שלא כהוגן, וכשהענין משתנה, כגון כי יהיה נערה בתולה  (דברים כב כג)  , נדרוש בענין אחר: הנער. כולן חסר ה', שהיתה קטנה בת ג' שנים, כי  בשנה שנעקד יצחק נולדה רבקה, והיה יצחק בן ל"ז שנה, ושהה ג' שנים עד שנשא את רבקה, שנאמר ויהי יצחק בן ארבעים שנה בקחתו את רבקה, נמצא  רבקה   בנשואיה בת  שלש  שנים, ואל תתמה איך יצאה לשאוב מים, שהרי דורות הראשונים בת שלש שנים כבת עשר של דורות הללו, ומכל מקום בת ג' ראויה לביאה, ועוד  תראה כי הרן הוליד את מלכה לז' שנים, ואת שרה לח' שנים, כדדרשנו:  
רש"י בראשית פרק טו (דברים יא:ל)
(א)   אחר הדברים האלה -  כל מקום שנאמר אחר סמוך, אחרי מופלג.  
3. תוספות מסכת יבמות דף סא עמוד ב 
וכן הוא אומר והנערה טובת מראה מאד  - תימה דהכא משמע דרבקה נערה היתה ובסדר עולם  (פ"א)   תניא בהדיא שהיתה בת שלש כשנשאה יצחק ואי אפשר  להגיה דהא תניא התם יצחק אבינו כשנעקד על גבי המזבח היה בן שבעה ושלשים שנה ובו בפרק נולדה רבקה וכתיב ויהי יצחק בן ארבעים שנה וגו' נמצאת שהיתה בת  ג' וה"ר שמואל חסיד משפיר"א הוכיח שהיתה בת י"ד מדתניא בספרי ו' זוגות שנותיהן שוות וקחשיב קהת ורבקה וקהת חיה קל"ג כדכתיב בקרא ואם היתה בת י"ד  כשנשאה אז החשבון מכוון דכשנולד יעקב היתה בת ל"ד ויעקב היה בן צ"ט כשמתה רבקה הרי קל"ג שהרי כשנתברך היה בן ס"ג שאז מת ישמעאל וכל שנותיו של  ישמעאל קל"ז כדכתיב וישמעאל (גדול מיצחק י"ד שנה ויצחק בן ס' שנה בלדת אותם א"כ ישמעאל) בן ע"ד ונשאר מלידת יעקב עד סוף שני ישמעאל ס"ג וי"ד נטמן  בבית עבר כדאמרינן במגילה  (דף יז.) ועשרים שנה בבית לבן ושתי שנים בדרך ואז מתה רבקה כדדרשינן (מדרש רבה קהלת פ"ב) אלון בכות שתי בכיות של רבקה ומניקתה הרי צ"ט וצריך לומר דמדרשות חלוקים זה על זה. 
Mordecai Kornfeld
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Of course, that just passes the buck. Why did Hashem want Eliezer to secure Rivka's engagement on that very day? What made the matter so pressing? Perhaps we can resolve this riddle based on what Rashi teaches us elsewhere. 

Rashi tells us at the end of Parashat Vayera (22:20) that Avraham was prepared to find a bride for Yitzchak immediately after the Akeidah. Hashem, told him, however, that he had no need to do so, as Rivka was Yitzchak's proper match and she was just born at the time of the Akeidah. 

In the beginning of Parshat Toldot, Rashi tells us that Yitzchak married Rivka when she was but three years old. At the age of three a girl is fit to be married, so Yitzchak took her. Sifsei Chachamim points out, however, that it would seem more logical for Yitzchak to wait until Rivka physically matured, at about the age of 12. Before that age, after all, she couldn't reproduce. (Gemara Yevamot 12b. Although it is known that earlier generations reproduced at younger ages -- see Sanhedrin 69b -- it obviously was very uncommon, as is evidenced by the continuation of this very gloss Rashi. Although he married her when she was 3, Yitzchak did not worry about Rivka's infertility until ten years after their marriage. See also Tosefot Yevamot 61b, who cites another Midrashic opinion that maintains Rivka married Yitzchak when she was 14 years old.) 

Perhaps it was *necessary* for Yitzchak to marry Rivka at the age of three. Rashi (26:12) tells us that Yitzchak, having been sanctified as a sacrifice, remained more "holy" to Hashem than the other Avot, Avraham and Yakov. Perhaps his part in the Akeidah granted him the status of a priestly Kohen (or even a Kohen Gadol). 

A Kohen is prohibited from marrying a proselyte (Giyoret). If, however, the proselyte converts before the age of three, she is permitted to marry a Kohen (see Yevamot 60b -- similarly, a woman that had incestuous relationships may not marry a Kohen, but if she did so before the age of three she is permitted to a Kohen). Even in Avraham's days, those who chose to join Avraham Avinu's camp and leave behind their idolatrous families were considered proselytes (Rashi 12:5, see also Ra'avad to Gemara Avodah Zarah 36b). In order for Rivka to be permitted to Yitzchak, she would have to accept the engagement, and associate herself with the laws and lifestyles of Avraham's family, before she was three years old. Since Rivka had to be *at least* three when she married Yitzchak yet *no more* than three when Eliezer consummated the engagement, we may assume that Rivka was almost exactly three years old when Eliezer went to find her. Perhaps her birthday was that very night! 

We can now see the urgency of Eliezer's mission. It was necessary for Rivka to agree to come along with Eliezer and marry Yitzchak before nightfall in order that she be considered a proselyte of less than three years of age, and therefore permitted to Yitzchak! 

Midrash can’t be right because Abraham doesn’t know who its supposed to be – they have to do a whole test and rules.  Unless she was chosen but he didn’t know exactly who.
Also, Yishak seems to be much younger.

Rivkah seems to be older.
There are three midrashic traditions. Seder Olam, tosafot, use A+C, Rashi uses A+B. The first seems to be the original basic intention while Rashi makes up a new combination.

Tosafot first notices problem and says confilicting midrashim. Hizkuni uses A+C and explains that in B she had already been born 11 years before the announcement.
Peshat is against him. The mainstream  rabbinic opinion is not so. At best there is a minority opinion that he agrees with. At worst, his explanation is based on a false reading – just a mistake. He may have been trying to explain why Itzhak waited so long to get marries – Mizrahi. This interpretation degrades the Abot more than anything else.
Future research – look into versions of seder olam – milikowski articles quoted in Stemberger.
The midrashim and Rashi especially are basing themselves on semuchin. This is a good methodology, but the midrashim might be hinting to deeper messages than are immediately apparent. The birth of Rivka right after the Akeda indicates the next step in the fulfillment of the blessing to Isaac. (The midrash on 12 tribe also has strong resonasnce as an allegorical interpretation. –JPS) The next story is about the death of Sarah (buying the land indicates the beginning of something that will continue) and then her replacement with Rivkah. In that story the servant reports back Yishak, not Abraham. The next section tells of Abraham’s death emphasizing choosing of Ishaq, and then Ishmaels to get him out of the way. The transition is complete.

Abraham – Rivkah – Preparing for Death – Rivkah - Abraham
